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Brücken im Himmel
Linz, 12. Mai – 16. Oktober 2011

öffnungszeiten: 
Mo – Fr 12.00 – 22.00; Sa, So, Feiertag 10.00 – 22.00 Uhr

Preise:
Eintritt: 10,– / ermäßigt 7,– / Kinder, Jugendliche 5,– /
unter 6 Jahren frei. Freier Eintritt mit Linz Card und Natur Card.
Weitere Ermäßigungen u. a. mit AK Card, OÖ Familiencard, 
ÖAMTC Card und ÖBB Ticket ...

füHrungen:
Angemeldete Gruppen inkl. Eintritt: 120,– 
(max. 15 Personen pro Gruppe, 6 Gruppen gleichzeitig)
Dauer: ca. 90 min
Auf Wunsch bieten wir Ihnen auch einen Cocktail und Häppchen 
über den Dächern. 
Allgemeine Führungen: Erleben Sie einen abwechslungsreichen 
Rundgang mit unseren Wasser-, Kunst- und LuftexpertInnen.
Täglich 17.30, zusätzlich Sa. 15.00, So 10.30 Uhr
Keine Anmeldung nötig / pro Person 5,– zusätzlich zum Eintritt 
Familienführung: Wassergeister und Luftgespenster begleiten 
Kinder durch die Ausstellung. So 15.00 Uhr
Höhenrausch.2 & Mariendom: Erleben Sie ansonsten unzugäng-
liche  Bereiche des Doms in Kombination mit Höhenrausch.2
Dauer ca. 2,5 Std, jeweils Mi, Sa, So 14.00, Fr 19.00 Uhr. 
Anmeldung und Info: DomCenter Linz, +43.732.946100,  
domcenter@dioezese-linz.at
Höhenrausch.2 Faszination Glocken: Führung mit Glockenexper-
ten im Mariendom und der Linzer Stadtpfarrkirche in Kombination 
mit Höhenrausch.2., jeweils Do 17.00 und Sa 15.00 Uhr.  
 Anmeldung und Info: DomCenter Linz
Gärten, Luft und Wasser: Kombiticket für die Allgemeinen 
Führungen durch  Höhenrausch.2 und „Im Garten“ im Stadt- 
museum Nordico.

OPening HOurs: 
Mon – Fr 12 a.m. – 10 p.m.; Sat/Sun/holidays 10 a.m. – 10 p.m.

admissiOn:
10,– / Reduced: 7,– / children 5,– / under 6 years free
Free admission with the Linz Cards card and Linz Natur Card

guided tOurs:
Price per guided tour incl. admission: 120,–
(max. 15 people per group, up to 6 groups at the same time)
Duration: approx. 90 min, We also offer cocktails up on the roof. 
General guided tours: Enjoy a fascinating guided tour with our 
experts for water, art and air. Daily at 5.30 p.m., Sat at 3 p.m., 
Sun at 10.30 a.m. per person 5,– in addition to admission
Family tours: Water sprites and spirits of the air accompany 
children through the exhibition. Sun at 3 p.m.
Höhenrausch.2 & Mariendom: Visitors explore the  Cathedral in 
lofty heights and Höhenrausch.2. Every Wed, Sat, Sun 2 p.m., Fri 7 p.m. 
Info: DomCenter Linz, +43.732.946100, domcenter@dioezese-linz.at
Höhenrausch.2 Fascination of the Bells: A special tour with bell 
experts to the Cathedral and the Linz City Parish Church before 
visiting Höhenrausch.2. Every Thu 5 p.m. and Sat 3 p.m. 
Info: DomCenter Linz
Gardens, Air and Water: Combi-ticket for guided tours through 
 Höhenrausch.2 and the exhibition “In the Garden” at the City 
 Museum Nordico.

BesucHerHinWeise:
Witterung: Wir bitten um Verständnis, dass bei Sturm und starkem 
Regen die Dächer nicht begangen werden können.
Kinder: Die vielen Attraktionen der HÖHENRAUSCH Ausstellung 
können von Groß und Klein benutzt werden. Bei Kindern unter 
10 Jahren ist eine Begleitperson erforderlich.
Barrierefreier Zugang zu den Ausstellungsbereichen Parkdeck 
City Parkhaus, Passage Dach und OK ist möglich. Bitte wenden Sie 
sich an die OK Kassa. Die Dachböden des Ursulinenhofes und der 
Ursulinenkirche sind leider nicht barrierefrei zugänglich.
Anreise: Öffentlich mit den ÖBB und Linz AG Linien
Fahrrad: Abstellplätze ausreichend vorhanden
PKW: Parken in der „Garage im Zentrum“ und im „City-Parkhaus“

VisitOr infOrmatiOn:
Weather conditions: Please understand that the roofs cannot be 
accessed during storms and strong rain.
Children: The many attractions of the exhibition can be used  
by young and old. Children under the age of 10 must be 
accompanied by an adult.
Barrier-free access to the exhibition areas Parkdeck City Park-
haus, Passage roof and OK is possible. Please contact the OK cash 
desk. Unfortunately, the attic lofts of the  Ursulinenhof and the 
Ursuline Church are not barrier-free, so accessibility is limited.
Directions: Public Transportation by train with the Austrian 
Railway (ÖBB) and tram with the Linz AG Linien
Bicycle: Ample bicycle stands are available
Car: Parking available in the garages “Garage im Zentrum” and 
“City-Parkhaus”

HöHenrauscH.2 eXtras:
Höhenrausch.2 Glockenstimmen: Jeden Samstag um 10.00 Uhr 
läutet ein oberösterreichischer Chor den Ausstellungsbeginn ein.

Die Kunstsammlung des Landes OÖ: Auf Einladung der 
KUNSTSAMMLUNG präsentieren sich die Ursulinen hof-Galerien  
zum Thema „Luft“ in einer Wechselausstellung.

HöHenrauscH.2 eXtras:
Höhenrausch.2 Voices of the Bells: every Saturday at 10:00 am 
an Upper Austrian choir rings in the start of the exhibition.

Die Kunstsammlung des Landes OÖ: At the invitation of the 
ART COLLECTION, the Ursulinenhof Galleries present themselves 
with the theme of „Air“ in a changing exhibition.

KUNSTSAMMLUNG

-

age ab

OK Offenes Kulturhaus Oberösterreich, OK Platz 1 , 4020 Linz
T. +43.732.784178-0, office@ok-centrum.at,  www.ok-centrum.at

Informationen / Führungen/ Tickets
+43.732.784178-555, office@ok-centrum.at
www.hoehenrausch.at HöHenrauscH.2

HÖHENRAUSCH.2-Hotline: 
+43.732.784178-555

Laden Sie sich mit der Wikitude-App den 
HÖHENRAUSCH.2 auf Ihr Smartphone
Download HÖHENRAUSCH.2 to your 
Smartphone with the Wikitude-App

www.hoehenrausch.at/hr-wikitude
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Bridges in tHe sky
Linz, 12. Mai – 16. Oktober 2011

Erweitert, verändert, neu! Das erfolgreichste Projekt der  
Kul turhauptstadt wird fortgesetzt. Ab dem 12. Mai lädt das 
OK Offenes Kulturhaus OÖ zum HÖHENRAUSCH.2 über den 
Dächern von Linz - eines  der großen Highlights im Kulturjahr 
2011!

Luftsprünge und Wasserspiele bilden den thematischen Rahmen 
für eine Reihe überraschender und spielerischer  Kunstprojekte. 
Brücken, die sich in den Himmel spannen, verbinden zwei  Kultur- 
häuser (OK und Ursulinenhof), ein Parkhaus, das Dach des  Passage 
Linz, zwei historische Dachböden aus dem 17. Jahrhundert und die 
Türme und Innenräume der Ursulinenkirche.
In poetischen Installationen geht es um die starke sinnliche Wir-
kung der Naturkräfte. Unser Interesse gilt der Luft und dem Wasser 
als bewegende und elementare Ereignisse, als Orte der Unruhe, 
der Einbildung und der Anstiftung zur Fantasie, die uns erregen, 
entzücken und erschaudern lassen.
Dazu gesellen sich auf dem Rundweg kleinere künstlerische Inter-
ventionen, Wolkenbilder, Luftschlangen, ein Kabinett der Elemente 
und literarische Fußnoten.

Expanded, changed, new! The most successful project from 
the Capital of Culture is continued. Starting 12 May, the  
OK Offenes Kulturhaus OÖ extends an invitation to HÖHEN-
RAUSCH.2/Thrill of the Heights above the rooftops of Linz - 
one of the major highlights in the culture year 2011!

Jumping for joy and water games form the thematic framework 
for a series of exciting and playful art projects. Bridges across 
the sky conjoin two cultural institutions (OK and Ursulinenhof), 
a  parking garage, the roof of the Passage shopping center, two 
 historical attic lofts from the 17th century, and the towers and 
interior spaces of the Ursuline Church.
Poetic installations deal with the strong sensual effect of forces 
of nature. We are interested in air and water as moving and 
 elementary occurrences, as places of disquiet, imagination and 
 fantastical inspiration. Instead of a depiction of nature, special 
 aesthetic spaces of experience are created, which stimulate us, 
delight us and make us shiver. 
Smaller artistic interventions, cloud pictures, streamers, a museum 
space of the elements, sound spaces and literary footnotes join in 
along the way.

Architektur / Architecture
Atelier Bow-Wow, Jürg Conzett
In Zusammenarbeit mit / in collaboration with
Riepl Riepl Architekten
Ausstellungsgestaltung / Exhibition design
Christoph Weidinger, Michael Weingärtner
Projektleitung /Project management: Rainer Jessl
Kuratorenteam / Curators: Genoveva Rückert, Julia Stoff, 
Martin Sturm, Rainer Zendron

Landstraße

PASSAGE 
LINZ

URSULINENHOF

URSULINEN-
KIRCHE

 CITy PARKHAUS

OK Platz 1

aussenstellen
HöHenrauscH-kunstWald Bei der
landesgartenscHau ansfelden* 15.4. – 2.10.2011

In einem abgelegenen kleinen Waldstück auf der Landesgarten-
schau ist ein Kunstwald mit entrückenden Sounds, wackelnden 
Bäumen und seltsamen sommerlichen Wesen entstanden. 
In a remote forest area of the Provincial Garden Show, an art forest 
has been created with enchanting sounds, shaking trees and 
 strange summery creatures.

luftsPrünge im POWer tOWer energie ag** 5.7. – 2.9.2011 

Vom künstlerisch bespielten Foyer führt der Parcours auf das Dach 
des 74 m hohen Büroturms und bietet einen Blick über die Dächer 
von Linz.
Jumping for Joy in the Power Tower of the Energie AG: The path 
leads from the artistically arranged foyer to the roof of the 
74- meter high office tower, offering a view over the roofs of Linz.

eiszeit im ParkBad 12.5. – 16.10.2011
An einem Ort der sommerlichen Hitze und des Badevergnügens 
finden die BesucherInnen ein alltägliches Objekt, trotz sommer-
licher Schwüle, vereist.
At a site of summer heat and swimming pleasure, the public 
 swimming pool Parkbad, visitors find an everyday object covered in 
ice, despite the summer swelter.

laurien BacHmann  stefan Banz  erdal Buldun  
Janet cardiff ab 9. Juli eduardo cOimBra  claudia czimek*  
gino de dOminicis  gerhard  dirmOser  
Wolfgang dOrninger*  ronald duarte  Jack falanga  
ceal flOyer  gianfranco fOscHinO  sam francis  
dara friedman  shaun gladWell  laura glusman  
shilpa guPta  HauenscHild / ritter  Jeppe Hein  
Hund & HOrn  žilvinas kemPinas  mathias kessler  
isabelle krieg  katharina lackner*  William lamsOn  
lang / Baumann  Pepi maier  angelika middendOrf  
Vik muniz  gisela mOtta / leandro lima  fujiko nakaya  
yoko OnO  steve POleskie  Pipilotti rist  rÚrÍ  
michael  sailstOrfer  leO scHatzl eva scHlegel**  
serVaas**  rOman signer  ursula stalder  
Werner reiterer**

Shaun Gladwell: 
Pacific Undertow Sequence (Bondi), 2010

Pipilotti Rist: Nichts / Nothing, 1999
Courtesy the artist and Hauser & Wirth

Jeppe Hein: Hexagonal Water Pavilion, 2007
Courtesy: Johann König, Berlin and 303 Gallery, New york

Erdal Buldun: Meeres Stille, 2005/06

Ronald Duarte: Nimbus/Oxalá, 2009
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